
1 9 4 5 . á p r i l i s 4 - e u t á n o r o s z m in t á r a M a g y a r o r s z á g o n i s e g y m á s u t á n

a l a k u l t a k m e g a b r i g á d o k , a m e l y e k s z e r v e z é s é t k é s ő b b a s z a k m in i s z t é r i u m o k

r e n d e l e t t e l i s e l ő í r t á k é s s z a b á l y o z t á k . A b r i g á d s z e r v e z é s j e l e n t ő s é g é t a z

a l á b b i a k b a n f o g l a l t á k ö s s z e p é l d á u l a " B r i g á d v e z e t ő k k é z i k ö n y v e " c ím ű

k i a d v á n y b a n ( B p . , 1 9 5 3 . 9 ) :

1 . A f e l e m e l t ö t é v e s t e r v t ú l t e l j e s í t é s é t a t e c h n o l ó g i a i f e g y e l e m é s a m in ő s é g i

k ö v e t e lm é n y e k l e g s z i g o r ú b b b e t a r t á s á v a l a f e l a d a t o k l e g t ö k é l e t e s e b b

m e g o l d á s á v a l é r j ü k e l . A j ó l m e g s z e r v e z e t t , n a g y o b b l é t s z á m ú é p í t ő i p a r i b r i g á d o k

s z á m á r a e g y s z e r ű b b a t e r v f e l b o n t á s t e l v é g e z n i , a t e r v f e l a d a t o t k i a d n i .

2 . A t e r v f e g y e l e m b e t a r t á s á t b i z t o s í t ó r e n d e l e t e k é r v é n y e s í t é s e b r i g á d o n b e l ü l

v a l ó s í t h a t ó m e g l e g j o b b a n , m e r t a b r i g á d o k a m u n k a f e g y e l e m - l a z í t ó k a t , a z

i g a z o l a t l a n u l m u l a s z t ó k a t n e m tű r i k m e g .

E s z e r v e z e t t m u n k a c s a p a t o t a m a g y a r n y e l v b e n m á r m e g l e v ő , d e m á s

j e l e n t é s s e i r e n d e l k e z ő br igá d s z ó v a l n e v e z t é k m e g . A r é g i s z ó t e h á t á t v e t t e a z

o r o s z b a n i s h a s z n á l a t o s s z ó ú j j e l e n t é s é t . ( v ö . T E S z . 1, 3 6 9 ; KIss LAJos, S z l á v

t ü k ö r s z ó k é s t ü k ö r j e l e n t é s e k a m a g y a r b a n . N y t u d É r t . 9 2 . s z . ) .

A 1 9 5 0 - e s é v e k s a j t ó n y e l v é n e k t a n u lm á n y o z á s a s o r á n f e l f i g y e l t e m a t e rm e l é s i

t é m á j ú í r á s o k b a n o l y g y a k r a n s z e r e p l ő b r i g á d n e v e k r e , a m e l y e k n é h á n y t í p u s á t a z

a l á b b i a k b a n m u t a t o m b e .

l .A b r i g á d v e z e t ő n e v é v e l a l a k u l t b r i g á d n e v e k

A g y ű j t ö t t n é v a n y a g e g y i k n é p e s c s o p o r t j á b a n a b r i g á d v e z e t ő c s a l á d n e v e a d j a

a b r i g á d n e v e t . Nyer ges-b r igá d , B o d o r - b r i g á d , H or vá th b e t o n o z ó i f j ú s á g i b r i g á d ,

s z t á l i n v á r o s i Szeker es b r i g á d , s t b . N é h á n y e s e t b e n a k e r e s z t n é v i s s Z e r e p e l

z á r ó j e l b e n : " A Ka lmá r (Andr á s)-b r igá d m in d e n t a g j a e l é r t e a s z t a h a n o v i s t a

s z i n t e t " ( S z a b a d I f j ú s á g , 1 9 5 1 . d e c . 2 3 . ) .

A m e g a l a k u l ó b r i g á d o k t ö b b s é g e a z o n b a n m á s n e v e t v á l a s z t o t t . A n é v a d á s ,

n é v v á l a s z t á s h o g y a n j á t i l l u s z t r á l j a a z a l á b b i i d é z e t a " M i t t e t t a b é k é é r t a Béke

b r i g á d ? " c ím ű í r á s b ó l : " A n é v n e m f o n t o s , c s a k a z s z á m í t : h o g y a n d o l g o z u n k -

m o n d t a a b r i g á d e g y i k t a g j a , d e a m á s i k n y o m b a n k ö z b e v á g o t t : - A c s o d á b a i s ,

m i é r t n e l e n n e f o n t o s a n é v , h i s z e n a z c é l t m u t a t a b r i g á d e l é . N e v ü n k n e k a z t k e l l

k i f e j e z n i e , a m i é r t d o l g o z u n k " ( S z a b a d N é p , 1 9 5 0 . m á j . 6 . ) . i g y j ö t t e k l é t r e a

s z im b ó l u m n e v e k , a m e l y e k a v i z s g á l t k o r s z a k b a n i g e n n é p s z e r ű e k v o l t a k .

2 . S z i m b ó l u m n e v e k

A k ib o n t a k o z ó s z o c i a l i z m u s t j e l l e m z ő j e l s z a v a k , j e l k é p e k a l k o t j á k a z a l á b b i

b r i g á d n e v e k e t : Tör ekvés k ő m ű v e s i p a r i b r i g á d , E lőr e i f j ú s á g i b r i g á d , Sza ba dsá g

b r i g á d , Béke b r i g á d , Ö téves ter v b r i g á d , Vör ös C silla g b r i g á d , Vör ös F á klya

b r i g á d , Sza ba d Ifjúsá g b r i g á d , Ifjú gá r da b r i g á d , Ijjúmunká s b r i g á d , Vör ös

b r i g á d .



Az ifjúsági brigádok körében a nagy példakép neve a leggyakoribb:

K om s zo m o l-b r ig á d (kápolnásnyéki állam i gazdaság, Földalatti gyorsvasút, D unai

V asmű, túrkevei Vörös C sillag szövetkezet, S tandard-gyár, R ákosi M űvek).

"A z encsencsi , ,K o m s zo m o l" cséplőbrigád példát m utat Szabolcs-Szatm ár

m egye parasztifjúságának" (Szabad Ifjúság, 1951. aug. 19.).

3 . Szem élynév m int brigádnév

Az itt következő nevek a név em lékeztető funkciója alapján (vö. 1 . SOLTÉSZ

KATALIN , A tu lajdonnév funkciója és jelentése. 124-8) váltak a brigádnév

ihlető jévé.

3 .1 . M agyar történelm i szem élyek neve:

A régmúh és a közelm úh alakjai közül a korszak ideológiája szerin ti pozitív

szem élyeket választo tták a brigádok: D ó zs a -b r ig á d , T á n c s ic s - b r ig á d , Z a lka M á té

brigád, P e tő fi - b r ig á d , K i l iá n G yö r g y brigád, Lő w y Sá n d o r sztahanovista

ifjúm unkás brigád, Ságvári-brigád, stb .

.em lítést érdem el, hogy két ism ert kortárs neve is szerepel brigádnévként: "A z

Jfjúsági építkezés , ,R á ko s i" -brigádja párosversenyre hívta a hetvenhat lakásos

jp ítkezésen dolgozó K á r o ly i kőműves brigádot" (Szabad Ifjúság, 1951. ápr. 27 .);

a , ,F a r ka s M ih á ly" ifjúsági brigád elsőnek teljesítette vállalását "... a fiúk a

grundokról verődtek össze. M ajdnem m ind lógós, vagy m ás vétség m iatt,

fegyelm i büntetésként került ide" (Szabad Nép, 1950. ápr. 30 .).

A bemutato tt nevek Qapjainkra történelm i m últtá vált időszak term ékei, ezért

dokum entumokként is értékelhetjük őket: hűen tükrözik az 1950-es éveket

jellem ző politikai-ideológiai arculato t.

R egensburg története sokszor összekapcsolódott a m agyar történelemmel.

N em meglepő tehát, hogy m ás külfö ld i városokhoz hasonlóan, egykor m agyar

elnevezése is voh. C sakhogy m íg Bécs, Boroszló , D ancka és m ás m agyar

einevezések m áig használatosak, avagy ism ertek , addig Regensburg régi m agyar

neve feledésbe m erüh. PESTY FRIGYES M agyarország helynevei történeti,

fö ldrajzi és nyelvészeti tekin tetben cÍIDű (Bp., 1888. 1 . kötet 281) m unkájában ezt

írta: , ,R e zem = Regensburg . Így nevezi TINÓDI SEBESTYÉNe ném et várost K árol

császár hada stb . cZ ÍIDű énekében (R .M . köhők tára 445). R itkán lehetett
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